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b) la zone est surveillée par 
du personnel militaire afin 
d'empêcher effectivement 
les civils d'y pénétrer. 

Article 6 

Restrictions à l'emploi des 
mines mises en place à distance 

1. Il est interdit d'employer 
des mines mises en place à dis- 
tance à moins qu'elles soient 
enregistrées conformément 
aux dispositions du para- 
graphe 1, alinéa b), de l'An- 
nexe technique. 

2. Il est interdit d'employer 
des mines antipersonnel mises 
en place à distance qui ne sont 
pas conformes aux disposi- 
tions de l'Annexe technique 
relatives à l'autodestruction et 
à l'autodésactivation. 

3. Il est interdit d'employer 
des mines mises en place à dis- 
tance autres que les mines 
antipersonnel à moins que, 
dans la mesure du possible, 
elles soient équipées d'un mé- 
canisme efficace d'autode- 
struction ou d'autoneutralisa- 
tion et comprennent un dispo- 
sitif complémentaire d'auto- 
désactivation conçu de telle 
sorte que ces mines ne fonc- 
tionnent plus en tant que telles 
lorsqu'elles ne servent plus 
aux fins militaires pour les- 
quelles elles ont été mises en 
place. 

4. Préavis effectif doit être 
donné de tout lancement ou 
largage de mines mises en 
place à distance qui pourrait 
avoir des répercussions pour 
la population civile, à moins 
que les circonstances ne s'y 
prêtent pas. 

(b) the area is monitored by 
military personnel to en- 
sure the effective exclu- 
sion of civilians. 

Article 6 

Restrictions on the use of re- 
motely-delivered mines 

1. It is prohibited to use re- 
motely-delivered mines unless 
they are recorded in accord- 
ance with sub-paragraph 1 (b) 
of the Technical Annex. 

2. It is prohibited to use re- 
motely-delivered anti-person- 
nel mines which are not in 
compliance with the provi- 
sions on self-destruction and 
self-deactivation in the Tech- 
nical Annex. 

3. It is prohibited to use re- 
motely-delivered mines other 
than anti-personnel mines, 
unless, to the extent feasible, 
they are equipped with an ef- 
fective self-destruction or self- 
neutralization mechanism and 
have a back-up self-deactiva- 
tion feature, which is designed 
so that the mine will no longer 
function as a mine when the 
mine no longer serves the mili- 
tary purpose for which it was 
placed in position. 

4. Effective advance warn- 
ing shall be given of any de- 
livery or dropping of remotely 
delivered mines which may af- 
fect the civilian population, 
unless circumstances do not 
permit. 

(b) området overvåges af mili- 
tært personel for at sikre, 
at civilpersoner effektivt 
holdes ude fra området. 

Artikel 6 

Begrænsninger i anvendelsen 
af fjernleverede miner 

1. Det er forbudt at anvende 
fjernleverede miner, medmin- 
dre de er registreret i overens- 
stemmelse med det tekniske 
bilags stk. 1, litra (b). 

2. Det er forbudt at anvende 
fjernleverede personelminer, 
som ikke er i overensstemmel- 
se med bestemmelserne om 
selvdestruktion og selvdeakti- 
vering i det tekniske bilag. 

3. Det er forbudt at anvende 
fjernleverede miner med und- 
tagelse af personelminer, 
medmindre de, i det omfang 
det er muligt, er udstyret med 
en effektiv seldestruktions- el- 
ler selvneutraliseringsmeka- 
nisme og har en selvdeaktive- 
rende reserveindretning, som 
er konstrueret således, at mi- 
nen ikke længere vil kunne 
virke som mine, når minen 
ikke længere tjener det militæ- 
re formål, der var grunden til, 
at den blev anbragt. 

4. Effektivt forudgående 
varsel skal gives om enhver le- 
vering eller nedkastning af 
fjernleverede miner, som kan 
berøre civilbefolkningen, 
medmindre omstændigheder- 
ne ikke tillader det. 


